-Yachaqpar maytun . Libro del alumno. 


e 


Jorge Acurio 
Elsa Aragonés 
Raúl Bendezú 
Gavina Córdova 
Luis Mujica 


Programa de Lenguás Uds PUCP 
Quechua 


Ya ch a n a Objetivos de la lección: 
] Pedir y dar información sobre el clima y los 
Lección ] periodos del año. 


. ” 
0 0 ME! AA A 


Uyariy. Likay. 


Jorgewan Nélidam Chicagopi qasa pacha qallariypi kachkanku. 


¡Sinchitam 
3 chirimuchkan! e 
O) llumpaytam 


O li chirimuchkan. 
a ELE 1 


L Nélida: Kaypiqa chirisqam, alalaw. Nélida: Arí, ratachisun wasipas 


Jorge: Arí, ñugatapas chiriwanmi. quñirinanpaq. 
Nélida: Haku wasi ukuman. Jorge: Ñuqapas quñikuytam 
Jorge: ¿Chaypi quñichkanchu? munani. 
Nélida: Riki, wasi ukuga quñim. Nélida: Ñugapas munachkanim. 
Jorge: ¿Icha ninatachu Jorge: Arí, hakuña. 

ratachisun? Sara: ¡Alalaw, haku! 
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Ó vachana 


1.2 Uyariy. Kutipay. 


Imayna pacha kasqanmanta yachasunchik. 


1) Paray pacha: 


Pisi 
¿Maygin Noviembremanta 
| killakunapitaq [2 EIN CARA abril killakamam 
paran? ds A ¿EN Mar | paran. 


(amayai mee Sinchitaga 
sinchita paran? M febrero Killapim 
; E paran. 
| ¿Mayqin | Ditambredi 
 Killakunapitaq ! ano 
tumpata paran? : merzopim, 


Octubre Abril 
Setiembre Mayo 
Agosto Julio Junio 


Yachaq masiykiwan tapunakuypi pukllay. 


Febrero ¡..sinchitam 


killapi ... 
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LECCION 


Uyariy. Kutipay. 


2) Mitakuna: 


Parwa mita Chaki mita 


. Kawsaykuna puqurin 3. Kawsaykuna chakin 4. Kawsaykuna puñun 


1. Kawsaykuna sisan 2 
Pacha qumiryan Pacha qarwayan Sinchita chirin Sinchita rupan 


Mayukuna chayarin Para usyarin Chuñu saruna Raymikuna 


¿Ima mitapitaq Parwa mitapim 


Kachkanchik? Kachkanchik. 
¿Imakunataq | KawsayKunam 
parwa mitapi kan? ) sisan. 


Diciembre Enero Febrero 


Agosto Julio Junio 


Yachaq masiykiwan tapunakuypi pukllay. 


Enero |...pacha 
killapi.... qumiryan! 
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Masiykikunawan rimanakuspa tapukunata kutichiy. 


1. M: ¿Ima mitapitaq kachkanchik? 


N: 


2. P: ¿Ima mitapitaq punchawniyki? 


a 


3. M: ¿Ima mitapitaq Perú suyupa raymin? 


N: 


4. P: ¿Ima mitapitaq yachaywasimanta samana? 


ad RM TU a aaa A 


Yachay willay 


+ El ciclo anual se divide en paray pacha (tiempo de lluvias) y usyay 
pacha (tiempo escampado). 
+ La mita es sinónimo de periodos o etapas que se puede distinguir 
generalmente en el ciclo anual de la siguiente manera: 
- Parwa mita: es el tiempo de los florecimientos de la naturaleza. 
- Puquy mita: es la época de la maduración y abundancia de lo 
productos y los animales. 
- Qasa mita: es la época de las heladas y friajes nocturnos. 
- Chaki mita: es el tiempo seco que se caracteriza por la ausenci 
de lluvias. 


2 ca e A A - — 
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- Pedrowan María Punopim kachkanku. 
' Paykunaga taripaytam rurachkanku. 
-Punopiga qasa mitapim sinchita chirin. 
Kay mitapim warmikuna millwata 
' puchkanku, pachakunata awanku; 
 qarikunataq chuñuta  ruranku. 
 Pedrowan Maríaqa Uros llaqtatam 
watunku; chaypim  chompakunata 
rantinku  hinaspa chuñu  lawata 
mikunku. Chaki mitapigqa manañam 
-Punopichu  kangqaku;  Limamanmi 
 Kutimungaku. 


PayKunaga 
Punopim 
Kachkanko. 


¿Maypitaq Pedrowan 
Maríaga kachkanku? 


1. M: ¿Maypitaq Pedrowan Maríaqa kachkanku? 
N: 


Zz. Pi 


Q: Qasa mitapim kachkanku. 


3. M: 


N: Pedrowan Maríaga taripaytam rurachkanku. 


0: 
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o 


Y] 


Pu ADN 
mitapiga.... 
Eso 


Qasa 


Chaki 
mitapiga... 


kawsaykunam , pacha ,  mayukunapas 


runakunana llamkanku hinaspa 


a) 


kawsaykunam , pacha , parapas 


runakunapas kusirikunku hinaspa 


a) 


1 kawsaykunam , Sinchita , chuñutapas 


wawakuna unqunku hinaspa 


ooo) 


kawsakunam , Sinchita , raymikunatam 


, runakuna llakinku hinaspa 
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Yachasqaykimanhina aylluykiman qammanta willay: imaynataq kachkanki, maytataq 
illarqanki, imatataq chaypi rurarqanki, piwantaq illarqanki, ima mitapitaq kachkanki, 
haykaptaq kutimunki... 


ON 
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o 
Ml * 


ae 
"9 


Objetivos de la lección: 
Ib Pedir y dar información sobre el clima según el día 
y la noche. 


E E 


MTI 
: 


¿Maypitag 
sinchita 
chirin? 


Cerro de 
Pascopim 
sinchita chirin. 


Ernesto: Perú suyum achka patayug. Ana: ¿Huancavelicarí? 


Ana: Arequipa, ¿chirichu Ernesto: Chaypiqa sinchitam 
quñichu? chirin. E 
Ernesto: Qichwa patam, quñim. Ana: Punopipas sinchitam chirin. E 
Ana: Iquitosrí, ¿quñichu Ernesto: Piurapiga llumpaytam d 
chirichu? rupan. 
Ernesto: Llumpaytas quñin. Ana: An, chaynaga, riqsiytam 
Manam riqsinichu. munayman... 
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LECCIÓN O 


2.2 Uyariy. Kutipay. 


Tumpa “ Sinchi hi Nisyu 


Abril, octubre killakuna E Dl A Junio, julio killakuna 
tutanpi tumpata chirin. | [4 pe se hi tutanpi nisyuta chirin. 


Punchaw 


Abril, octubre killakuna 
punchawninpi tumpata 
quíñin. 


Junio, julio, killakuna 
punchawninpi nisyuta 
quíñin. 


qa EAS A 
Mayo, agosto, setiembre 


es 
killakur 


- sinchita quíin. 
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23 2) ura 


¿Imaynataq quñiynin chiriynin sapa patapi? 


Hankapiqga nisyutam chirin. 
Punapiqga sinchitam chirin. 
Sunipiga tumpallatam chirin. 
Qichwapiga manam chirinchu. 


Yunkapiga tumpatam quíñin. 


e E A 


Chalapiga quñinmi 


| Yachay willay | 


e La palabra. quí se refiere a la temperatura media del piso. 
ecológico. Ejemplo: Piura quíñim = Piura es cálido. 

e La palabra chiri refiere a temperatura. baja del piso ecológico. 

En cambio, la palabra rupa se utiliza para decir que el sol quema. 

Ejemplo: Punopi punchaw rupan = En Puno quema en el día. 
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¿Maypitaq 
sinchita 


¿Maypitaq 
nisyuta chirin? 


¿Imaynatag Cuscopi | ¿Imaynatag Piurapi 


tutankKuna? punchawninkuna? 
Piura Nisyu quñi Quíñi 
Iquitos 104 Nisyu quñi Quñi 
Madre de Dios 183 Nisyu quñii Quáñi 
Arequipa 2393 Quáñi Tumpa chiri 
Cajamarca 2720 Quñi Tumpa chiri 
Huaraz 3 050 Quñi Tumpa chiri 
Cusco 3 399 Rupan Chiri 
Puno 3819 Rupan Nisyu chiri 
1. ¿Maypitaq nisyuta chirin? ES Punopim tutan nisyuta chirin. 
Z, 
de 
4. 
e 
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Tapunakuspa kutichiy. 

MT 
¿Maypitaq quñichkan? Ayacuchopim ¿Maypitaq quñinga? 
¿Mapypitaq chirichkan? ¿Mapypitaq chiringa? 


¿Maypitaq parachkan? ¿Maypitaq paranga? 


E Suya Kan | Pagarin | 
Ayacucho ae 2690  26%C 


Cusco e 16.5 NP 6.5 C 


Abancay a ZE a 2 E 
Huancavelica Goo 10 A 14.5 C 


Puno a 100 A 170 


040 
qe 


Rimanakuspa paqarinmanta tapunakuychik. 


ACT 


Carlos: ¿Maypitaq quñichkan? Rosa”? 
Pilar:  Ayacuchopim. José: 

Carlos: ¿Haykataq kachkan? Rosa: ¿ ? 
Pilar: 26 ñiqipim kachkan. José: 

Carlos: ¿ ? Rosa: ¿Maypitaq chiringa? 

Pilar: José: Cuscopim chiringa. 

Carlos: ¿ ? Rosa: ¿Haykataq kanqa? 

Pilar: José: 6.5 ñiqipim kanga. 
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2.6 $2) Uyariy. Rikchariy. Yachapayay. 


Cuscopa pachan. 


¿Imaynataq 
pacha Cuscopi 
Kunan kanga? 


Cuscopida Kunan 
pagarinninta puyunga, 
chisinpayninta paranda. 


Cuscopida pagarin 
pagarinninta Kancharinga. 
chisinpaynintapas 
Kancharinga. 


¿Imaynatag 
pagarin Cuscopi 
punchaw kKanga? 


Punchaw Kunan Pagarin Jueves Viernes 
R en Sinchi Pisi Sinchi Pisi Sinchi Pisi Sinchi Pisi 
A 156€. € E SC 1 -60 "15E $ 
. . ió o o o o 
Pagarinnin ¡ua $ E 10%C $ 130€ 
Chisinpaynin 9% ME 15 9 10*C 


¿Qayna domingota imaynataq Cuscopi pacha karqa? 


2.7 Taki 


Alalaw chiri wayrita 

Punkuykita kichariway 
Mana kichariwaspaga, 
sunquykita kichariway. 
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Objetivos de la lección: 
lb Invitar a alguien a un lugar específico. 


lb Excusarse de una invitación ofreciendo una 
explicación breve y creíble. 


Yachana 3 


REGCION 3 


dl 
70 OCW AA 


Uyariy. Likay. 


MD 


Sandro masinkunawan Instituto de Idiomaspi rimachkanku; haku cinemaman 
nichkan. 


Sandro:Masiykuna, ¿imatataq Mayu: Examenpaqmi yachanay 
semana tukuyta kachkan. 
rurankichik? Rosa: José, ¿qamrí? 
Karen: Manam imatapas. José:  Manam atiymanchu. 
Sandro:Chaynaga, hakuchik Sara:  ¿lImanasqa? 
cineman... Mayu, haku... José;  Mamaywanmi qatuman 
Mayu: Ñugaqa, manam rinay kachkan. 
atiymanchu. Sandro:Chaynagqa, Karen, Rosa 
Rosa: —¿Imanasqa? Sarapas hakuchik. 
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7) Likay. Kutipay. Qillgay. 
| ikay. Kutipay. Qillgay 


¡Hakuchik 
cineman|! 


Manam 
atiymanchu. 


¡Riki. hakuchikI ¡Allinchikil 


Mana riyta atispa: 


A: —¡Haku wasiyman! 

Ch: Manam atiymanchu 

A: — ¿Imanasqa? 

Ch: Pachaymi taqsanay kachkan. 
A: — Allinchiki. 


2. A:  ¡Haku cineman! 
Ch: Manam atiymanchu. 
A:  ¿Imanasqa? 
Ch: Examenpaqmi yachanay kachkan. 
A: —Chaynaga, huk kutikama. 
3. HERAS Amp me: 


rd A: — ¡Haku Andréspa wasinta! 


Ch: Manam atiymanchu 
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W 


O vachana 


Haku o hakuchik es una expresión que se utiliza constantemente en 
la vida social andina, que invita a realizar actividades compartidas tales 
como el trabajo, celebraciones, diversiones, etcétera. Las actividades 
compartidas son momentos de interaprendizajes y de construcción 


de una relación comunitaria. 
Pra pe a > : -. MA j 


Ama. haKuchik 


awaymantu pallaq. 


Hakuchik kapuli 
pallad. 


Qamkuna riychik, 
mikuna ruranaymi 


Kachkan. 


1. Q: Hakuchik 
H: Ama, 
P:  Qamkuna 
Re Q: Hakuchik toro pukllayman. 
H: Manam riymanchu. 
Q: Imanasga. 
H: Manchakunim. 
3. Q:  Hakuchik 
H: Manam 
Q: ¿Imanasqa? 
H: 
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Lección E) 


Tarpuynin 


3.4 Rikchariy. Qillgay. 


Kimsa kimsamanta rimanakuychik. 


Sandro: 
Karen: 
Sandro: 
Mayu: 
Sandro: 
Mayu: 


Yachaq A: 
Yachaq Ch: 
Yachag A: 
Yachaq H: 
Yachaq A: 


Yachaq H: 


ú | Rimanakusun 3. Yachagpa maytun + Libro del alumno 


El sufijo -na seguido de -y; -yki; -n indica que hay una obligación de 
la persona de la que se está hablando. Ejemplo: 


Llamka- na-y (Yo) tengo que trabajar / Debo trabajar. 
Llamka- na-yki (Tú) tienes que trabajar / Debes trabajar. 
Llamka- na-n (Él) tiene que trabajar / Debe trabajar. 


Otros ejemplos: 

e Tú tienes que cocinar. Yanunayki. 

e Ella tiene que barrer. Pichanan. 

e Yo tengo que estudiar quechua. Qichwasimi yachanay. 


Hakuchik cineman. 

Arí. 

¿Qamrí, Mayu? 

Manam atiymanchu. 
¿Imanasqa? 
Examenpaqmi yachanay. 


a A 


¿Qamrí, ? 
Manam 


¿lmanasqa? 


Kay markakunaman masiyki pusay. 


Hakuchik 
Pampas mayuta. 


e “Nina Kusi” mikuna wasi e “Tukuy pacha” qatu 
e “Qali kay” hampina wasi e Aqupampa 

e “Oziwasi” samana wasi e “Santa Rosa” chaka 
e N? 2345 yachay wasi e Urpipampa 

e. “Puyfñu” aga wasi e Pampas mayu 

o “UAA” tiqsimuyu wasi e Anuri qucha 


Lucía, hakuchik Aqupampata. 
¿Imamantaq risun? 
Mamaqucha qawaq. 

Arí, hakuyá. 


Pi ¿ aga wasita? 
Q: Manam 

es 

es 


Masiykita kaykunaman pusay. 
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Radiota uyarichkanki, kimsa willakuyta qatipay. Chaymanta hukllata akllay 

hinaspa qillqay. 

1. Makisapa circom kimsa punchaw kanga kay Julio Killapi. 

2. Domingo punchawtam “Los Tucos” de Cajamarca takinga chunka pachamanta 
tawa achikyay pachakama. 

3. Estadio Nacionalpim Universitariowan Alianza Lima pukllangaku sábado punchaw 
kimsa chisinpay pachata. 


3.6 rurasqawan rimanakuychick: Piwan kasqanta, ima kasqanta, ima pacha kasqanta. 


MANAM RILLAYMANCHU. 


¿Hakuchik Manam rillaymanchu. 
uray kiklluta? Taytachá yachaspa 
Haytakamuwanman 


Mamaychá yachaspa 
Kamikamuwanman. 


¿Hakuchik Manam rillaymanchu. 

panti pallakuq? Runachá yachaspa 
Rimakuwasunman 
Runachá yachaspa 
Panakuwasunman. 


Recopilado por Gloria y Gabriel Escobar: Huaynos del Cusco, 1981; aquí se ha normalizado la grafía. 
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Objetivos de la lección: 


[p Intercambiar información acerca de los planes en Ya cha na 4 


un futuro próximo. 


Ib- Intercambiar información acerca de los planes en Le cCIÓnN A 


un futuro no próximo. 
ARES 
AAA 


Uyariy. Likay. 


Waynakuna paqarin ruranamanta rimachkanku. 


¿Imatatag pagarin Machutaytaytam 
ruranki? Sl watukusad. 


Mariana: ¿Imatataq paqgarin gayawachkanchik. 
ruranki, Yamilé? Yamilé: ¿Imataq kanga? 

Yamilé: Machutaytaytam Mariana: Wasintam qispichinga. 
watukusaq. ¿Qamrí, Walter: Chaynaga risaqmi. José, 
Walter? gamrí, ¿rinkichu? 

Walter: Wawqiywanmi wasiyta José: Manam atisaqchu, 
llimpisaq. pagaringa Punotam illasaq. 

Yamilé: An... ¿Imapaqtaq Mariana: Yamilé, ¿qamrí? 
tapuchkanki? Yamilé: NÑuqgaga risaqmi... Javiermi 

Mariana: Javiermi minkakuyman sapallan kachkan. 
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Uyariy. Likay. Ñugada allquytam 


puririchisaq. 


¿Imatatad 
ruranki? 


¿Imatatad 


ruranki? 


Ñugada 
payamamaytam 
watukusad. 
] 
¿Imatataq 
Killata ruranki? 


Ñugaga mamaqucha 
patamanmi risad. 


¿Imatatag 
watata 
rurankichik? 


ÑugayKuga Punoman illasadku. 
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Masiykiwan 


¿Imatataq... 


YACHANA 


Rikchariy. Rimanakuy. 


tapunakuy. 


lunesta 
semanata 


..  ruranki? 


semana tukuyta 
killa tukuyta 


. Runakunapa rurasqanmanta rimasun. 


. Yachaq A: 
Yachaq Ch: 
Yachaq A: 


Yachaq Ch: 


. Yachaq A: 


Yachaq Ch: 
Yachaq A: 


Yachaq Ch: 


. Yachaq A: 
Yachaq Ch: 
Yachaq A: 


Yachaq Ch: 


¿Imatataq Rubén pagarin ruranga? 
Payqa waytatam tarpunga. 

¿Mincharí? 

Minchaga masinkunawanmi pukllanga. 


¿Imatataq yachachigkuna killa tukuyta 
rurangaku? 


¿Hamug killatarí? 


Manam yachanichu. 
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Rikchariy. Yachapayay. 


Kayhinata rimaychik. Ñugaykuda 


voleypim 


¿Imatataq Doris. hm. 
Juana pagarin 
ik? 


L Doris / Juana (vóley) pukllay (wasi) pichay 
2 Matilde / Nora (computadora) allichay (Tiqsimuyu) riy 
3 Efraín / Karol (masikuna) huñuy (qillqa) ruray 
4. Salustio (carro) maqchiy (quwi) kankay 
5 Luz (musuq chilliku) rantiy (película) qaway 


Kunan, kikin ruraykunawan kayna rimayta qispichiychik. 


Arí. chaymanta. 
mincha wasita 
pichangaku. 


¿Doriswan Juana 
pagarin voleypichu 
pukllangaku? 
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YACHANA 


Rikchariy. Yachapayay. Qillgay. 


1. Likaspa yachapayay. 


Paykunaga 
¿Imatataq wak musuq llaqtatam 
warmakuna hamuq riqsinqako. 


killata rurangaku? 


1D kay waynakuna lunes 28/10 yarqa aspiy 

2 wak sipaskuna sábado 26/10 tusuy 

e chay warmakuna miércoles 30/10 qucha tuytuy 

4, kay garikuna 30/11 yachaywasi allichay 
E chay warmikuna jueves 31/10 gatu riy 

6. wak yachaqkuna 2014 Lima illay 

Z. chay llamkagkuna 11/2013 papa allay 


2. Yachapayasqaykita qillqay. 


1. Kay waynakunaga lunes iskay chunka pusaqniyuq punchaw octubre killatam 
yarqata aspingaku. 
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Sufijos del futuro simple: 


Ñuga mikusaq Yo comeré. 
Qam mikunki Tú comerás. 
Pay mikunga Él comerá. 
Ahora, veamos qué se repite en estas nuevas oraciones. 
Ñugayku mikusaqku Nosotros comeremos. 


Ñuganchik mikusunchik Nosotros comeremos. 
Qamkuna mikunkichik Ustedes comerán. 
Paykuna mikunqaku Ellos comerán. 


4.6 


Mariana: ¿Imatataq pagarin ruranki? 
Walter: Masiykunawanmi futbolpi pukllasaq. ¿Qamrí? 
Mariana: Allquytam puririchisaq. 


Pablo: — ¿Imatataq hamugq killata rurankichik? 
Jefferson: Ñugaykuga Abancaytam illasaqku. ¿Qamkunarí? 
Pablo: NÑuqgaykuga wallpatam yanusaqku. 


4.7 Era 


Masiykikunawan “hamuq watata”, “hamuq killata”, ¿imatataq rurankichik? Chayta 
rimanakuychik. 


Ñugada hamug killata Nugañataq 
Argentinaman illasaq. hamuq 
Chaymanta... | watata... 
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Objetivos de la lección: Y h 
[b Preguntar y responder por la hora en general. ac ana 5 | 
Ib Preguntar y responder por la hora de eventos Lección 3) 


específicos. 


500 HA a 


101 100 AN 


DY IN 3 Uyariy. Likay. 


Marianawan Walter hamuq pachakunamanta rimanakunku. 


Qanchis 
pachatam. 


M¿Imay pachatataq|, ) 
risun? Y 


a ana 


Mariana: Pagarin mincham Mariana: Pagarin tupasunchik imapas 


Antoniopa punchawnin. rantinapaq. 
Walter: —Riki... raymim kanga. Walter: Kusa, ¿allinchu chawpi 
Mariana: Arí... ¿kuskachu risunchik? punchawta? 
Walter: Riki, ¿ima pachatataq Mariana: Manam atiymanchu. ¿Iskay 
| risunchik? patma chisinpaynintarí? 
| Mariana: ¿Allinchu ganchis pachata? Walter: Allinmi kanga, 
| Walter: Allinmi, ñugapas chay tupananchikkama. 
pachataga atisaqmi. Mariana: Arí, tupananchikkama. 
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Qanchis pacha + 
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1/8 Í 


Pachamanta tapukuy masiykikunata. 
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EDITA 


y. 


y, a 
Bn» 
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A: 


Ch: 


Ch: 


Relojpi siqispa, tapuykunata kutichiy. 


¿Ima pachatataq hatarinki? 


Qanchis pachatam hatarisaq. 


¿Ima pachatataq mikunki? 


pachatam 


¿Ima pachatataq tiqsimuyuta rinki? 


Ch: 


¿Ima pachatataq puñuq rinki? 


Ch: 


a, 


Indicar la hora 


7 e e 


Para referirnos a las horas usamos la palabra pacha. Por ejemplo, para 
las 5 en punto decimos pichga pacha. 


Para añadir los minutos se usa el sufijo -yuq/—niyuq. Por ejemplo, 
para las 7h y 20m decimos qanchis pacha iskay chunkayug. 


Para señalar las 8h y 30m se puede usar el término patma: pusaq 


pacha patmayuq. 


Para preguntar y responder por horas específicas se usa el sufijo —ta. 


Ejemplo: 
A: ¿Ima pachatatag risun? 
Ch: Sugta pachatam risun. 


“¿A qué hora iremos?” 
“Iremos a las 5.' 
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Rimanakuykunata huntapay. 
1. A: ¿Ima pachataq? 
Ch: Pichga pacham. 
A: ¡Achachaw! Rosata qayargankichu? 


Ch: Manam, qayanichu. 


LX 2 
Ch: Arí, qayna punchawqa Diegowanmi cineman rirqaniku. 


A: 1Achalaw! ¿Ima pachañataq? 


Ch: 


3. A: ¿Ima pachataq? 
Ch: 


A: —Hakuchik, tiqsimuyu wasiman. 


Ch: Manam, 


4 A: ¿ ? 
Ch: Ñugaykuga Punoman hamuq domingota illasagku. 


Ad illankichik? 


A illasaqku. 


Qanchis pacha 
tutapaynin. 


Qanchis pacha 
chisinpaynin. 
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: » y > a E a 


O vachana 


1. Isabelpa horarionta qaway. 


farna 
Vierne 
viernes 


-8.00 am Paway/tuytuy po Paway/tuytuy b Paway/tuytuy 
mid Qillqay: 
9.00 am Tupay: José Ruwanatá 
Yachay: Yachay: Yachay: 
11.00am Centro de Centro de Centro de 
Idiomas Idiomas Idiomas 
Mikuy: Mikuy: , ' 
1.00 pm Roberto Rosa gis pe 
Central Arte ¿ 
Yachay: Yachay: 
2.30 pm Allin Allin 
qillqanapaq  qillqanapaq 
Rimanakuy: Tinkuy: 
6.00 pm “Arte Tiqsimuyu 
Popular” masiykuna. 


2. Hinaspa, masiykiwan Isabelpa rurayninkunamanta tapunakuy. 


Lunes punchaw 8 
pacha tutapaynintaga 
pawanda. 


| ¿Imatataq Isabel lunes 
-  punchaw 8 pacha 
| tutapayninta ruranga? 


= 


¿Imatataq Isabel miércoles 3 
punchaw 6 pacha 
N chisinpayninta ruranga? 


(Miércoles punchaw 6 pacha 
| chisinpaynintaga “Arte Popular” 
rimanakKuyman rinda. | 


Martes punchaw 
2.30 pachataga 
manam imatapas 

rurangachu. ) 


¿Imatataq Isabel 
_A martes punchaw 2.30 
| pacha chisinpayninta 
ruranga? 
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3. Chaymanta, Isabelpa horarionta qawaspa tapukuykunata kutichiy. 
1. - ¿Piwantaq martes punchawta tupanga? 
- Martes punchawtaga Joséwanmi tupanga. 
2. - ¿Pikunawantaq viernes punchaw 6 pacha chisinpayniyta tinkunqa? 
3. - ¿Maypitaq punchawta, huk pacha chisinpayninta? 


4. - ¿Ima pachatataq punchawta tupanga? 


5. - ¿Imatataq punchawta, pacha ruranga? 


)[E3 ricenariy.Qilgay. Rimanakuy. 


Kikiykipa qaynma semana, hamuq semana rurayniyki churay. Chaymanta 
masiykikunawan rimanakuy. 


Pacha Lunes Martes Miércoles MES Viernes 


d 


TW XA O O DEA AA e 


Yachay willay 


La expresión tutapaynin equivale a “por la mañana” o “al amanecer”. 

La expresión chisinpaynin equivale a “por la tarde” o “al atardecer”. 

Ambas se emplean para designar el tiempo alrededor del alba y del 
poniente, respectivamente. 

F 


A A 


Rimanakusun 3. Yachagpa maytun + Libro del alumno 


Aa A 


AAA, 
, Ñ >” 


' 
| 
o 
' 
' 


1. Raúlqa Juanwanmi rimachkanku. |] 
2. Raúlqa Nueva Yorktam ringa. 


3. Nueva Yorkpiga nisyutam chirichkan. E 
4. Limapiga sinchitam rupachkan. |] 


5. Raúlqa qayna punchawtam teatroman rirgan. 


iy. 


¿Ima pachatataq likanki? e 


Isqun pachatam likasaq. 


¿Ima pachatataq mikuna wasiman rinki? 


Chunka iskayniyuq pachatam 


Tawa pachatam Rosawan pukllasaq. 


Sugta 
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Ay e. 
FUN 10. IO 
LA? O .* ,.' 


6.3 Rikchariy. Qillgay. 


Ruranaykikunata patachay. 


SÁBADO - DOMINGO |. 
Sábado 

Desayuno 
Tinkuy. María 


Suntur mikuna wasi 
Masiykunawan 


Cine Quyllur. “Gregorio” 

Tusuy. Anny wasinpi 
Domingo Pachata tagsana 
Allquta purichina 
FaceBookta qawana 


Tantata rantina 


Qatu wasita rina. 


6.4 ¿E Rimanakuy. 


Ruranankunamanta masiykita tapuy. 


Hum... manaraqmi 

yachanichu... Ichaga 
tusuq utag takiq 

riyman. 


¿Imatataq 
sábado punchaw 
chisinpayninta 
ruranki? 


¿Imakunatataq sábado/domingo 


punchawta ruranga? 


¿Pikunawantaq sábado/domingo 


punchawta tupanga? 
¿Ima pachatataq chaykunata rurangqa? 
¿Maypitaq ruranga? 


¿Ima punchawtaq ruranga? 
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Objetivos de la lección: 


de periodos específicos. 


lb Preguntar y responder por la cercanía o lejanía de | Le CCIÓN 7 


lugares. | 


Uyariy. Likay. Kutipay. 


Juanmi, Amaruta Puquio llaqtaman chayaspa tapun. 


Tumpa karum, inti 


¿May Karutaq Lucanas wadtaytam chayasun. 
llagta? 


Juan: ¿May karutaq Lucanas llaqta? Amaru: Mayupa patanpim. 


Amaru: Manam karuchu, kayllam. Chaypiña quqawninchikta 
Juan: — ¿Ima pachatataq kaymanta mikusunchik. 
risunchik? Juan: — ¿Imapachatataqchayasunchik? 


Amaru: Na... achikyayta hatarispa, inti Amaru: Inti waqtaytam chayasunchik. 
lluqsimuytam puririsunchik. Juan: Chay punchawlla 


Juan: ¿Haykaptaq samasunchik? Kutimusunchik, ¿aw? 

Amaru: Kimsa pachata purispañam, Amaru: Arí, ichaqa inti pawaykuytañam 
samasunchik. kutimusunchik. 

Juan: ¿Maypitaq samasunchik? Juan: — Allinchiki. 
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lb Preguntar y responder por el tiempo sobre la base | Ya cha na | 7 


A a 


45 


¿May Karutad Chungui lladtaga, 


Chungui lladta? 


Kaymanta 
hichpallam. 


Nisyu karu / Karusu 


Hichpa 


Richard: ¿Allinllachu taytáy? 
Rosendo: Allinllam taytáy. 

Richard: ¿Imataq kay llaqtapa sutin? 
Rosendo: Chincherosmi taytáy. 

<A Richard: ¿May karutaq Uripa kachkan? 


= Rosendo: Kaymantaga hichpallam taytáy. 
CHincherós mi Richard: ¿Hayka pachapitaq chayayman? 
PE Rosendo: Chakiwanga huk pachallapim. 
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7.3 73) Lay, Rikchariy. Qillgay. 


Likaspa tapukunata kutichiy. 


Luciowan Gabriela llaqtakunata rigsistin ¡llarqanku. 
Chincherosta chayaspankus tapukusqanku: “¿May 
karutaq Uripa llagta?”, nispanku. Llaqgta runaga 
kutichinsi: ¡Kay hichpallam!, nispa. Huk pachallapis 
chakiwan  chayasqanku. Uripa  llaqtamantaqa 
Talaveramansi carropi illasqanku, chayga tumpa 
karus kasqa, huk pacha patmanpis chayasqanku; 
chaymanta  Andahuaylasmanga  hichpallañas 
kasqa. Andahuaylasmanta Abancaykamaga nisyu 
karus, carropis tawa pachapi chayasqanku. 


1. ¿Maytataq Luciowan Gabriela illarqanku? 


2. ¿Imatataq Chincheros llaqtapi tapukusqanku? 


3. ¿Karuchu Uripa llaqta kasqa? 


4. ¿Hayka pachapitaqsi chay llaqtaman chayasqanku? 


5. Chaymanta, ¿ima llaqtakunamantag illasqanku? 


6. ¿Imapitaq Talaveraman illasqanku? 


7. ¿May karutaq Talaveramanta Andahuaylasman kasqa? 


8. ¿May karutaq Andahuaylasmanta Abancayman kasqa? 
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? 


DA! 


Lección Y 


7.4 Uyariy. Likay. Kutipay. 


Inti qispimuyta 
llugsispa. chawpi inti 
pachata chayanki. 


| 
l 


Chakillawan rispa, 
¿ima pachatataq 
chayayman? 


In i haypay 


O O A —A e a 


“Momentos” del día. La nomenclatura cambia según los usos locales. 

Esta es una de las formas más comunes. 

e Pacha achikyay: el amanecer del día, hacia la 5 am. 

e Inti qispimuy o lluqsimuy: hacia las 6 am. Hora de levantarse, preparar y 
consumir los primeros alimentos; a esto se llama chupiy o payquy. 

e Inti haypay: hacia las 10 am del día. En este tiempo se hace el hallpay o 
el kuka akuy o masticar la coca. 

e Chawpi inti: es el mediodía y es el tiempo del almuerzo o el uchuchiy o 
“docechiy”o “tablay”. 

e Inti waqtay: comienza a declinar el día y hacia las 3 pm se realiza el tugray 
o el kuka tugrapay, también consiste en masticar la coca. 

e Inti yaykuy o pawaykuy: hacia las 5 pm, cuando el sol se esconde y 
comienzan los preparativos para el mikuy, que es la comida de la noche. 

¿ + Tutaykuy: es el comienzo de la oscuridad. 


e Tuta: es la noche. 
> PA A AAA a PAZ DD . y AA 
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MUA 


UA + O vachana 


Hamuq semanatam. 
Kunanga illayninchikta 
patachasunchik. 


¿Haykaptaq 
illasunchik? 


A: ¿Ima pachatataq hatarisunchik? 


CH: Achikyay pachatam hatarisunga. 


A: ¿Ima pachatataq llaqtaman puririsunchik? 


CH: Inti lluqsimuy pachatam puririsunga. 


A:  ¿lma pachatataq qugawninchikta mikusunchik? 


CH: Chawpi punchawtam mikusunga. 


A: ¿Ima pachatataq llaqtata chayasunchik? 


CH: Inti waqtay pachatam chayasunga. 


A: ¿Ima pachatataq kutimusunchik? 


CH: Inti pawaykuy pachatam kutimusunga. 
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A 4) 0 


, , A 
U 


7.6 Es Likay. Yachapayay. 


Huamanga llaqtapim kachkanchik. Kaymantam illasunchik. 


¡Inti yayKuy 


¿Ima pachatataq 
chayasun? 


Roberto: Tapukusqayki. 


Sulca:  Arí, tapukuway. 
Roberto: ¿Ima pachatataq Huancayoman carro lluqsin? 


Sulca:  Tawa pachatam llugsin. Tutallaraq, manaraq inti 
lluqsimuchkaptin. 


Roberto: ¿Hayka pachapitaq chayan? 
Sulca: Suqta pachapim chayan. 
Roberto: ¿Ilma pachatataq kutimun? 
Sulca:  Suqgta pachatam, inti yaykuyta. 


7.7 ÉS Uyariy. Likay. Yachapayay. 


Illayta munaspaga, 7.6 rimasqatahina yachapayaychik. 


| Huamanga | Salidas || Llegada | 


Huanta Cada hora =noo=---- 
Huancayo 4.00 am 10.00 am 

Bl Andahuaylas 5.00 am 11.00 am 
Y Abancay 6.00 pm 5.00 am 
J Cusco 7.00 pm 9.00 am 


Puquio Suspendido ==-=====----- 
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A UREA 


Objetivos de la lección: 
lb Dar y pedir información sobre cómo llegar a un | 
, 


determinado lugar. 


A A 


Rubénmi Javierta hospitalpa punkunpi tupaspa Josépa wasinman rinanpaq 
tapukun. 


¿Maynintataq 
Josépa 
wasinman 
riyman? 


Leo: Tapukusqayki wawqjiy. Tito: Ayacucho kikllunta Lima 

Tito: Arí, tapukuway. kikllukama rinki, chaypi 

Leo: ¿Maynintataq Josépa chimpanki ... 
wasinman riyman? Leo: ¿Chaymantarí? 

Tito: Junin kikllunta Ayacucho Tito: Chaypim Josépa wasinga 
kikllukama rinki, chaypi kachkan, Lima 457 kikllupi. 
alliqman tikranki. Leo: Anchata riqsikuyki. 

Leo: ¿Chaymantarí? Tito: Imamanta wawq|y. 
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5e 13 


Lección 6) 


Ñawpaq 
Tiyanaga Rosapa 
ñawpaqninpim kachkan. 


Tiyanaga Titopa 
qipanpim kachkan. 


Chimpa 
Sachakunaga wasipa 
chimpanpim kachkan. 


Chawpi 
' Angas runaga runakunapa 
== Cchawpinpim kachkan. 


Alliq 
Jaimega yachachiqpa 
alliqninpim kachkan. 


Ichuq 
Pilarga yachachiqpa 
ichuqninpim kachkan. 


| 


Wagta 
Maytukunaga Carlospa 
waqtanpim kachkan. 


Hichpa 
Wasiga allqupa dk 
hichpanpim kachkan. 


1 
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ed 


: AS j | ' | 5 O vachana 
8.3 Ej Qaway. Uyariy. Kutipay. 


Plaza Bolognesipi Rogelio Sofiata tapun. 


' 


| 


¿Maynintatag Católica 
tigsimuyu wasiman 
riyman? 


Brasil kikllunta 


Chimpay 


Tikray 


Bolívar kikllunta rinki 
Universitaria Kikllukama... 
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pa 


Lección Q 


a, 


El sufijo -nta indica el movimiento a través de un espacio o lugar. 
Por ejemplo: Josega kikllunta rin. José va por la calle”. 

Si la palabra termina en consonante, se usa la forma —ninta. Por 
ejemplo: Josega Bolivarninta rin . José va por la Bolívar”. 


OS 
GQ y 


1. ¿Maypitaq Cine kachkan? - Samana wasipa wagtanpim. 
- Bancopa chimpanpim. 


2. ¿Maypitaq Iglesia kachkan? - Yachay wasipa waqtanpim. 


. ¿Maypitaq Comisaria kachkan?  - 
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Ana: 


Tito: 


Ana: 


Tito: 


Ana: 


Tito: 


¿Maynintataq Gobierno Palacioman riyman? 


Junín kikllunta Cusco kikllukama rinki, chaypi ichuqman tikranki. Cusco 
kikllunta Lima kikllukama rinki. Chaypim, Gobiernopa Palacionga kachkan, 
Plaza Mayorpa chimpanpin. 


¿Maynintataq Municipioman riyman? 


¿Maynintataq Raúlpa wasinman riyman? 
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8.6 


Masiykim llaqta ukupi pantarqun. ¿Yanapawaqchu? 


Campo de 
Martepim kachkani, 
¿maynintataq 
tigsimuyu wasiman 
riyman? 


¿Maypitaq 
Kachkanki? 


z $ g y en 
- ES y venera 
Universidad Nacional F 
Mayor de San Marcos 2 ay venezuela 


* Huaca de San Marcos. YA ALÓM > 
z Sa 5 Ss. ¿a CHA lo 
¡va PAGUE S cias 3 E RIOS sí E 
Alamo 3 so pentello $ . z %, 
4 S < 
8 sia 1EOCONO > pS ¿ Emesto Fl 3 a PE e, 
E srta e has g z 
Cor, y - ta El PS $ $ SS Juio 
: z S 3 É po, A 
Sta Susana > $ 
E g LA LO? 3 E = Huaca Mateo Salado FS % $ ES 3 
: E A Mañano Cornejo Pe E 
Las F so E » Rio Gr. e, $ 
p -! Av. Mariano H. Cornejo 4 ade a, e E 
o o Valencia Plaza De La Bandera Av-Colompja Y 0, 3 
178 a O 
$5 ¿ Ao, a i . E e > » 
A 2 a 2 y Ss la SANT 
4 5 .- Arce í y 2 8 Ñ s 
3 Par Av. Sir > AS, Z z 3 Cin 
nes A ón Bolivar ES i 8 > $ Ss 
E! S 
y lp, S ES 
Urubamba > F 5 him, z o, > E 
p> e 5 Uno Parque el Carmen Gral 5d ¿ i San Lorenzo 2 . S Ay 6 de Agosto “3 
YG Ta 
pe <= een peo 5 E 3 JesúspMaria mua 
2 ver, , < l 
Calle Man; > da Museo Nacional 
2 Mania Q Sia img? Ye Arqueología $ Jirón Coronel Zegarra da 
ala > AMAR Meza Pano Du, ; 2 E $ ies Nañatequ nel Zegare 
S SAN FRANCISCO oo... Sraj Cc $ pl pu Francisco yen 
: / ñ 2 an, E si 
A fo ve Pueblo Libre, “7% $ ERA " 
, > e S 7 
AS na COLMENARES io e > 6 O Sares de Junín Hospital Edgardo 
2 Ya » > pe $ o Ss $ 5 
Si PERSHING E ae eS : 4 PA $ A ebagía! 
anos A po y Me, S SS ES Círculo Militar del Perú. 2 A 
del incg Sta Y $ > $ Se 
Ma 5 Q e, S A Y ES 
o, $ > o > » : A 0 de Que 
Ay PS DA Ab ye AS 54 
Song, S ; Ao Ju 
o AN MIGUELITO 2 a, ld ag, o Ay san rin said 
SAN MIGUELITO 3 o be e e 
x Y , E 
> o S 
le ezo, E e H oo % ho 7 S ] pu Cesar Canenalo 
easllo ¡y * ho anos Y cos 
ABÚO 11 eo, Am 7, ; Ma, ES PAN 
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Objetivos de la lección: 


“(Th 


+] - 
4 
Ñ € 
LILA 
E ” 
/ í ' 


¡pp Pedir y dar información para llegar a un lugar 


entre las comunidades campesinas. 


MAI 


IT ES ES e el, 103 


143 3 


Ls ST 
9.1 5] 3 | Uyariy. Likay. Kutipay. 


Josefawan Ricardo rimanku, Josefapa taytan llaqtanman rinanmanta. 


¿Maynintataq 
San Miguelman 
riyman? 


Ricardo: ¿Maytaq taytaykipa 
llagtan? 

Josefa: San Miguelmi. 

Ricardo: ¿Maynintataq San 
Miguelman riyman? 

Josefa: Kaymanta, Sicuanikama 
hatun carropi illanki. 

Ricardo: ¿Hayka pachapitaq 
chayasaq? 

Josefa: Iskay pachapim. 


Sicuanikama carrowan 
rinki. chaymantaga 
caballowan. 


Ricardo: ¿Chaymantarí? 

Josefa: Languikama combipi rinki. 

Ricardo: ¿Hayka pachataq combipi 
illasaq? 

Josefa: Kimsa pacham. 

Ricardo: ¿Hayka pachapitaq 
Languimanta San 
Miguelkama chayayman? 

Josefa: Yagqapaschá, pichga 
pachapi. 
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¿Maynintataq 
San Miguelman 
riyman? 


Cuscomanta 
carropi rinki. 


Sicuanikama 
rinki. 


¿MayKamataq 
carropi risag? 


Sicuanimanta 
combipi LanguikKama 


Languimanta 
chakiwan San 
Miguelta chayanki. 


- a 
o m2 HORAS AA su mu 3 HORAS 


58 Rimanakusun 3. Yachagpa maytun + Libro del alumno 


1. Abancaypim María Pedrota tapuchkan. 


María:  ¿Imawantaq Ayacuchoman riyman? 
Pedro: Kaymanta carrowan rinki. 

María:  ¿Hayka pachapitaq chayayman? 
Pedro: Qanchis pachapim. 


María: —¡Sulpayki! 


2. Huantapi Lucero Andrésta tapuchkan. 
Lucero: ¿Imawantaq Cangalloman riyman? 


Andrés: Kaymanta carrowan Ayacuchokama rinki. 


Chaymanta combiwan Cangallokama rinki. 
Lucero: ¿Hayka pachapitaq Cangalloman 
chayayman? 
Andrés: Kimsa patman pachapim. 


Lucero: ¡Sulpayki! 


3. Andahuaylaspi Paloma Gabrielta tapuchkan. 
Paloma: ¿Imawantaq Choquequiraoman riyman? 
Gabriel: Kaymanta carrowan Abancaykama rinki. 
Chaymanta taxiwan Saywitekama 
rinki. Chaymanta caballowan 
Choquequiraokama rinki. 

Paloma: ¿Hayka pachapitaq Choquequiraota 
chayayman? 


Gabriel: Qanchis utaq pusaq pachapichá. 


Paloma: ¡Anchatam riqsikuyki! 
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El sufijo —man, referido a lugares, indica “hacia' en “dirección a”. 
Mientras que el sujijo -ta indica el lugar preciso de destino. Ejemplo: 
Ayacuchoman riy es “ir hacia Ayacucho” o “en dirección a Ayacucho”; 
Ayacuchota riy es específicamente 'ir a Ayacucho” y no a otro lugar. 


) 


Pe 
Ma 


1. M: ¿Maynintataq llaqtaman riyman? 
N: Pampanta, chakillawan. 
M: ¿Hayka pachapitaq chayayman? 
N: pachapim. | 
M: Sulpayki. | 
Ze (E ? | 
P: Pampanta kama rinki, chaymanta 
hanayman kama wicharinki. 
? 
P: pachapim. 
3. M:¿ ? 
N: Pampanta kama rinki, chaymanta 
hanayman kama wicharinki, 
chaymanta urayman kama uraykunki. 
N: pachapim. 
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9.5 Es 


Llaqtakunaman chayanapaa. 


> Mullipata 


3 
Y 


: ¿Imaynatataq Mataramanta Pampamarkakama riyman? 


: ¿Hayka pachapitaq chayayman? 


Nn 2 » 


: Ichachu 1 Ya pacha 


Imaynatataq Mataramanta Mullipatakama riyman? 


¿Chaymatarí? 


¿Hayka pachapitaq chayayman? 


DPS 5DS 


: Ichachu 2. Y2 pacha 
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3. P: ¿Imaynatataq Mataramanta Uchukama riyman? 


Q: 


Carro 


Combi / Chimpay 


Tres cruces 


Argama / Caballo 


P: ¿Hayka pachapitaq chayayman? 


9 pacha 


Y 


VE 


pg Ta 


Expreso Puquio Pérez Albela 


Expreso Puquio Pérez Albela Agencia punkupi saqimurgani 
maytam chaytam apallawachkanki; kuyay mamayta wiqi ñawintinta; 
Expreso Puquio Pérez Albela Agencia punkupi saqimurgani 


maytam chaytam pusallawachkanki.  kuyay taitayta wiqi ñawintinta. 


Mana riqsisqa runapa llaqtanman Amam mamallay waqallankichu 

sacha rumiman hapipakuchkaqta paqgarin mincham kutirqamuchkasag; 
mana riqsisqa runapa wasinman Amam taytallay llakillankichu | 
sacha rumiman hapipakuchkaqta. pagarin mincham vueltarqamuchkasaq. 


Haku 
llagtanchikman. 
Kusisqalla. hawkalla. 


Mamaymi suyawachkan, 
taytaypas 
suyawachkanmi. 
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Objetivos de la lección: 
[Bb Preguntar y responder por las partes del cuerpo 


[B>- Dar y pedir información particular sobre las partes 


del cuerpo. 


31F DO E A A A 


Pablo: Sunquchalláy yana ñawicha, 
wayta uyacha, qasquykipi 
samariykachiway, sunquymi 
rawrarichkan. 

Elsa:  ¿Imatataq nichkanki? 

Pablo: Llampu simi sunquchalláy, 
quri qichipracha, suni 


Elsa: 
Pablo: 


Yachana/10 


Lección 10 


¡Suma 
waytachalláy! 


chukchacha, qawaptiymi 
sunquchay wagachkan. 
¿Machasqachu kachkanki? 
Manam, chaskiykullaway 
chakiyki, makiykim kasag; 
ñawi ruruymi qam kanki, 
sunquy ukupim kawsachkanki. 
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E 
A 
Lección (lo) ATAN 


10.2 A El Qaway. Rikchariy. Kutipay. 


qichipra 
rinri 


singa 


uya 


¿Ima niragtaq 
Saturninopa ñawin? 


¿Imaynatad 
Saturninopa ñawin? 


¿Ima niraqtaq? 
Ñawi: yana, uqi, qumir, chumpi. 
Chukcha: paqu, yana, yana chiwi, 
suqu, yuraq. 


1. ¿Ima niraqtaq ñawin? 
2. ¿Ima niraqtaq chukchan? 
3. ¿Imaynataq simin? 


4. ¿Imaynataq rinrinkuna? 


A o E 7 
E PFIR 


chukcha 


urku 


ñawi 


simi 


Paypa ñawinga 
yanam. 


Paypa ñawinga 
ruyrum. 


¿Imaynataq? 
Ñawi: ipitu ñawi, ruyru ñawi, misi ñawi, ñawisapa. 
Simi: llaspa simi, mati simi, hatun simi, piruru simi. 
Chukcha: suni chukcha, qaspa chukcha, laswi 
chukcha, chukchasapa. 


Paypa ñawinga uqim. 
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e 
I/)| Tarpuynin 
| 


Ante preguntas sobre características de las partes del cuerpo: 


¿Ima niragtaq chukchan? “¿De qué color es su cabello?" 
¿Imaynataq singayki? “¿Cómo es tu nariz?” 


La respuesta puede ser: 
Paypa chukchangqa yanam. “El cabello de él es negro”. 
Ñugapa singayga hatunmi. “Mi nariz es grande”. 


10.3 Rikchariy. Yachapayay. 


Siqita qawaspa, masiykiwan Andrésmanta rimaychik. 


¿Hayka watayuqtaq pay? 
: Payqa pusaq chunka watayuqml. 
: ¿Imaynataq paypa ñawin? 
: Paygqa ñawisapam. 

¿Yanachu? 


: Arí, yanam. 


: Paypa chukchanga suqum. 


¿Imaynataq chukchan? 


: Chukchanga laswim. 


P: 

Q 

p: 

Q 

pe 

Q 

P: ¿Ima niraqtaq paypa chukchan? 
Q 

P: 

Q 

P: ¿Maygqintaq sutin? 
Q 


: Payga Andrésmi. 


Andrésqa pusaq chunka sugta watayuqmi, yana ñawisapam, laswi suqu 
chukchayuqmi. 
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4 
fi 


| 


¿Imaynataq Vilma? 

Vilmaga iskay chunka watayuqmi. Paypa ñawinga 
paqum, chukchanñataq yana. Singanga taksam, 
siminga llaspam. 


¿Willyrí? 


Vilma Willy 
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10.6 Y) SAL 2) Rikchariy. Kutipay. 


Runapa ukun. 


Kunka 
Qasqu Wasa 
Wiksa Rikra 
Maki Chaka 
Muqu Chaki 


10.7 WD Uyariy. Rikchariy.Qillqay 


Marcelo Luzmilata wawanmanta tapukuchkan. 

Luzmila: Yaw... munaycham kay wawaykiga. 

Marcelo: Arí, ¡taytan kaqllam! 

Luzmila: Manam, maman kaq]llam. 

Marcelo: Ñawillanmi mamanpa kaqlla, hatun, 
yanarao. 

Luzmila: Siminga, ¿imaynataq? 

Marcelo: taytanpa kaqllam. 

Luzmila: Chukchanpas mamanpa kaqllam, yana, laswi. 

Marcelo: Singanga ¿imaynataq? ¿Pipa kaqllataq? 


Luzmila: 


Marcelo: Makin, chakinkuna raku, wiray wira, 
taytanpa kaqlla. 


Luzmila: Riki. 


a 
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LeccIÓN lo) 


El cuerpo humano o el uku forma una entidad compleja. Tiene 
diversas dimensiones que van desde la parte externa hasta lo más 
profundo (uku se puede traducir también como “dentro” o “adentro” 
o “interior”. 

Por ejemplo: ukuy significa “mi dentro” o “mi interior” (mi cuerpo 
y sus adentros) y ukuypi es “en mi dentro” o “en mi interior”. Una 
mujer embarazada suele decir: ukuyuqmi kachkani (estoy con 
-alguien en- mi adentro). 

Aunque el término se tiende a perder en el uso cotidiano, su 
significado es muy importante en la cultura andina. 


10.8 Rimanakuy. 


Masiykiwan waynakunapa kayninmanta rimasunchik. 


Rogeliapa chukchanga paqum, 
Marcospaga yanam. 


¿lma niraqtaq 

chukchanku? 

¿Ima niraqtaq 
ñawinku? 


¿lmaynataq 
siminku? 


¿lmaynataq 
chukchanku? 


¿lmaynataq 
ñawinku? 


Rogeliaga taksa niraq, 
Marcosñataq hatun karay. 


¿lmaynataq 
sayayninku? 


¿Ima niraqtaq 
pachanku? 
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Objetivo de la lección: Y h 
Expresar el dolor corporal y sus razones aparentes. a C a n a 11 
Explicar a alguien las sensaciones (síntomas) sobre [ A 11 
el dolor corporal propio. e EC O AN 


Uyariy. Likay. 


Qurim mamanwan wasinkupi kachkanku. Payga nanaywanmi ñakarichkan. 


¿Imaykitaq 
nanachkan? Muquymi 
nanawachkan. 
Fri 


| Quri: — ¡Ananáw! ananalláw... Chaska: ¿Imaynatataq nanachkan? 
| Chaska: ¿Imaykitaq nanachkan? Quri:  Sinchitam kichkaqyaspa. 
| Quri: Muquymi nanawachkan. Chaska: Chaynaga, haku postaman. 
Chaska: ¿Imanasqataq nanachkan? Quri:  Arí, marqaway. 
| Quri: Fútbol pukllaypim Chaska: ¿Manachu puriyta atinki? 
urmarquni. Quri:  Manam atinichu. 
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P: ¿Imaynataq kachkanki? 
Q: Manam allinchu kachkani. 
P: ¿Imanasqa? 

Q: Wiksaymi nanawachkan. 


2. P: ¿Imaykitaq nanachkan? 
Q: Qasquymi nanawachkan. 
P: ¿Imanasqa? 
Q: Chirim yaykurquwan. 
P: ¿Ima ruraypi? 
Q: Pacha tagsaypim. 


12 A 


Masiykiwan 11.2 qawaspa rimanakuychik. 


P: ¿Imaykitaq nanachkan? 
a 
P: ¿Imanasqa? 

Q: 

P: ¿Ima ruraypi? 

Q: Chakra qarpaypi. 


P: ¿Imaynataq kachkanki? 
Q: 
P: ¿Imanasqa? 


Q: 


hapirquwan. 


P: ¿Imaykitaq nanachkan? 


P: ¿Imaynataq kachkanki? 
Q: 
P: ¿Imanasqa? 


Be 


P: ¿Imanasqa? 
Q: 

P: ¿Ima ruraypi? 
Q: tarpuypi. 


; P: ¿Imaykitaq nanachkan? 
P: ¿Imaynataq kachkanki? Q: 


A A e 
P: ¿Imanasga? Q: 
P: ¿Ima ruraypi? 


Q: 
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Chaska: ¿Imaykitaq nanachkan? 
Quri:  Rinriymi nanachkan. 
Chaska: ¿Imanasqataq nanachkan? 
Quri:.  Yakum usturquwan. 
Chaska: ¿Imaynatataq nanachkan? 


Quri:  Utispam nanawachkan. 


Quriga manam allinchu kachkan, rinrinmi nanachkan. Yakus usturqun, utispansi 
nanachkan. 


¿Imaynatataq nanachkasunki? 
Qiwispam Sansanyaspam 
nanawachkan. nanawachkan. 
Rawraspam Siqsispam 
nanawachkan. nanawachkan. 
Katatataspam Rupaspam 
nanawachkan. nanawachkan. 
Utispam Siwsiwyaspam 
nanawachkan. nanawachkan. 


Programa de Lenguas Peruanas PUCP: Quechua 


A 2 


Y, 
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Kay rimaykunawan tupachispa qillqay. 


¿Imantaq nanachkan? | ¿Imanasqataq ? | ¿Imaynatataq ? 


Muqu Urmay Sansanyaspa 
Qasqu Chulli hapiy Katataspa 
Kunka Wanwa kaniy Sigsispa 
Maki Kañay Ruparispa 
Wasa Takay Rawraspa 
Uma Qilli mikuy Muyuspa 


Mugqunmi nanachkan, urmarqunmi, sansanyaspam nanachkan. 


FS 
Mica 


El sufijo -spa indica una acción antes de la acción del verbo y es 
equivalente a las terminaciones -ando, -endo en el castellano. Ejemplo: 


Qiwispam nanawachkan. Me está doliendo retorciendo. 
Rawraspam nanawachkan. Me está doliendo ardiendo. 
Siqsispam nanawachkan. Me está doliendo escociendo. 


El sujijo -wa indica lo que le sucede al sujeto y se traduce por “a mí 
me”. Ejemplo: 


Rupawachkan. A mí me está quemando. 
Sigsiwachkan. A mí me esta escociendo. 
Rawrawachkan. A mí me está ardiendo. 
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YACHANA 


Rikchariy. Qillgay. 


Tapuykunata kutichiy. 


Achikyaykamam maytukunata 


+ Umaymi sinchita nanawachkan. likargani. 
* Umanmi sinchita nanachkan. Achikyaykamam maytukunata 
likargan. 


Tukuy tutam yanaywan tusurgan. 


Wasiy ukupim puñunaymanta 
wichirqani. 


>» 


e Qali kay es el estado de bienestar y de armonía consigo mismo, 
con sus familiares, la población y el medio ambiente. Se puede 
entender como la “condición o situación de salud buena”. 

+ Unquy es la condición de inestabilidad y vulnerabilidad en la que 
una persona se encuentra por diversas razones y cuya seguridad 
está en riesgo. Se puede traducir como “enfermedad”, vale decir, 
como la condición de fragilidad que experimenta una persona 
en diversos momentos de su vida. Por ejemplo, cuando una 
mujer está en periodo menstrual dice: unquchkani; y durante el 
periodo de parto dice: unqukuchkani. 


> PY at O ESA 
"Y LS » ii. "AA > 
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Likay. Rikchariy. Qillgay 


Likaspa unquymanta yachay. 


e Uma nanan, tukuy uku rupan, 
simipas chakin. 


Chayqa 
(Pay): Umanmi nanachkan, tukuy chullim. 
ukunmi rupachkan, siminpas 
h; Uma/ uku / simi / chakichkan. 
e Wiqaw nanan, waqta, wasapas 
nanan. 
2. Wiqaw / wagta / wasa 
o 
(Paykuna): Wiksanku nanachkan, : 
/ (E á garanku sigsichkan, ñhawinku PI 
3. Wiksa / qara / ñawi tutayachkan. 
Rimanakuy. 
Masiykiwan rimanakuychik. 
¿Imaynataq kachkanki? ¿Imaykitaq nanachkan? 
¿Imaynatataq nanachkasunki? ¿lmanasqataq nanachkasunki? 
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Lección 12 - Repaso 


| 
A 


Doctor: Kaypi tiyaykuy taytáy. 
Oscar: ¡Ay, ananáw, ay, ay, ananalláw! 


Doctor: ¿Imaykitaq nanachkan? 


Oscar:  Wiksaymi nanachkan. 
Doctor: ¿Imaynatataq nanachkan? 
Oscar: —Qiwispam nanachkan. 
Doctor: ¿Chaymantarí? 


Oscar: Umaypas nanachkanmi, qayna 
punchawmantaraq. 


Doctor: ¿Imatataq chisi mikurganki? 
Oscar: — Papata, challwata, aychata, chocolateta. 


Doctor: An, chayqa wiksa punkim. ¿Imatataq 
upyarqganki? 


Oscar: Manam imatapas. 


Doctor: Chaynaga sirkaykipi suerota 
churasqayki, chaymanta sapa punchaw 
hampita hukllata millpunki. Kimsa 

punchaw. 


Oscar: ¿Haykataq chaypa chanin kanga? 
Doctor: Iskay chunka solesmi. 


Oscar: — Allinchikikangqa, doctor, sulpayki. 
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Kay tapukunata kutichiy: 


¡A 


Le 


3. 


4. 


8. 


A 


¿Maypitaq Oscar kachkan? 
¿Piwantaq Oscar rimachkan? 
¿Imamantataq Oscar rimachkan? 
¿Imatataq Oscar willachkan? 
¿Imantaq Oscarpa nanachkan? 
¿Imanasqataq nanachkan? 
¿Imaynatataq nanachkan? 

¿Ima hampikunatataq quchkan? 


¿Haykataq hampikunapa chanin? 


10. ¿Imanintaq Oscar? 


1 


2.3 Gay 


Qam doctorman risqaykimanta qillqay. 


Oscarqga hospitalpim kachkan. 
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P: ¿Imaykitaq nanachkasunki? 

Q: Wiksaymi nanawachkan. 

P: ¿Imanasqataq wiksayki nanachkasunki? 
Q: Chunya mikunatam mikurquni. 


Raúl / wiksa / chunya mikuna / mikuy 


Raúlpa wiksanmi nanachkan chunya mikunatam mikurqun. 


Julio / chaki / rumi / haytay 


Zulma / ñawi / sinchi / waqay 


Jaime / urku / punku / nisyu / takay 


Rosa / rikra / wawa/ unay/ marqay 


Luis / sunqu / qichwasimi clase / tukuy 
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Anexo l: 


El verbo 
En quechua, los verbos en infinitivo terminan en —y. 


qaway observar 


Para conjugarlas se retira el sufijo —y y a la raíz se le podrán añadir otros sufijos. Por 
ejemplo: 

Ñuga qawa-ni. 

Pay wasita qawa-n. 


Yo observo. 
El (o ella) observo la casa. 


Lista de verbos 


akllay escoger hamkay tostar 
allay escarbar hampiy curar 
allchay guardar hamutay pensar 
allichay arreglar hamuy venir 
apay llevar hayway servir 
aptay tomar un puñado huntapay completar 
armay bañarse huñuy reunir 
asiy reír hurquy sacar 
atiy poder ikay picar 
an a illay viajar 
chaskiy recibir kallpay forzar, correr 
chayay llegar kankay is 
chinkay perder (ai dia 
churay poner 
kay ser, haber 

hallmay aporcar, acomodar las . 

plantas kichay abrir 
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kuchuy cortar pasiy cocer al vapor 
kutay moler paway volar, saltar 
kutichiy responder pichay limpiar, barrer 
kutipay repetir pisipay cansarse 


kutiy volver pukllay jugar 

kuyay querer, amar pukuy soplar 

likay leer puñuy dormir 

llamkay trabajar puriy caminar 

lluqsiy salir putquy contener en las dos manos 
manchakuy asustarse qallariy empezar 

mañay pedir qapariy gritar 

maqay golpear gatiy seguir 

marqay cargar en brazos qaway mirar 


maskay buscar qillqay escribir 

mayllay lavar qipiy cargar en la espalda 
mikuy comer qispiy crear, concluir 
millqay llevar en el regazo qunqay olvidar 


muchay besar 


llimpiy pintar, colorear pusay conducir, guiar 
| rakiy separar 
| 
y 
| 


munay querer, desear rantikuy vender 
| musquy soñar rantiy comprar 
| nanay doler rawray arder 
napaykuy saludar rikchay despertar, darse cuenta 
pakiy romper —rikuriy aparecer 
pallay recoger, cosechar rimanakuy conversar 
pampay enterrar  rimay hablar 
pantay equivocarse riqsiy conocer 
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riy 
rutuy 
ruray 
saksay 
samay 
saruy 
sayay 
sillwiy 
siqiy 
siqsiy 
siray 
sisay 
suyay 
takay 
takiy 
tapuy 
tagsay 
tariy 
tarpuy 
timpuy 
tinkuy 
tiqtiy 
tiyay 
tukuy 
tupachiy 
tupay 


ir 

segar, cortar 
hacer 
saciarse 
descansar 
pisar 
pararse 
llevar al hombro 
dibujar 
escocer 
coser 
florecer 
esperar 
golpear 
cantar 
preguntar 
lavar ropa 
encontrar 
sembrar 
hervir 
encontrar 
freír 
sentarse 
terminar 
vincular 


relacionar, encontrarse 


tusuy 
tuytuy 
unquy 
upyay 
urmay 
uyariy 
uyway 
wallway 
wantuy 
wañuy 
waqay 
wagtay 
watukuy 
wichqay 
wiñay 


yachachiy 


bailar 

nadar 

enfermarse 

beber 

caer 

escuchar 

criar, cuidar 

llevar debajo del brazo 
llevar entre dos personas 
morir 

llorar 

golpear, chocar 

visitar 

cerrar 

crecer 


enseñar 


yachapayay remedar, imitar 


yachay 
yanapay 
yanuy 
yapay 
yapuy 
yaykuy 
yupanchay 
yupay 
yuyay 
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aprender, saber, vivir 
ayudar 

cocinar 

añadir, aumentar 
arar 

entrar 

enumerar 

contar 


recordar 
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